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Die Großstadt im Grünen.
The city in the countryside.

InterCityHotel Wuppertal
Döppersberg 50 · 42103 Wuppertal · Germany

Telefon +49 202 43060 · Telefax +49 202 456959 · wuppertal@intercityhotel.de

www.wuppertal.intercityhotel.de

 www.facebook.com/intercityhotel

Entfernungen · Distances

Am Hauptbahnhof · At the main railway station

Stadtzentrum · City centre	 0,1 km
Autobahn (A 46) · Motorway (A 46)	 3 km
Autobahn (A 1) · Motorway (A 1)	 13 km
Autobahn (A 3) · Motorway (A 3)	 17 km
Messe Düsseldorf · Dusseldorf fair	 35 km
Flughafen Düsseldorf · Dusseldorf airport	 40 km
Messe Köln · Cologne fair	 50 km

�GDS Codes · GDS Codes

Amadeus 	 SRUWPINT
Apollo-Galileo 	 SR68415
Sabre 	 SR27088
Worldspan 	 SRUWPIN

Schwesterhotels in der Nähe · Partner hotels nearby

InterCityHotel Düsseldorf	 31 km
InterCityHotel Essen	 36 km



Zentraler kann man kaum wohnen. There could hardly be a more central place to stay.

•	� 160 rooms
•	� Non-smoking floors and room 

for the disabled
•	� All rooms soundproofed, with 

minibar, SAT-TV and Pay-TV, 
most rooms with air 
conditioning and WiFi 

•	� Bathroom with shower or 
bathtub, toilet and hairdryer

•	 Restaurant, bar
•	 6 conference rooms
•	 Public car park

Wuppertal, the cosmopolitan city located in the heart of the “Bergisches 
Land” between the throbbing metropolises of Cologne and Dusseldorf, 
is distinguished by a blend of rural tranquillity and traditional industrial 
culture. Here, surrounded by forests and green valleys, visitors have the 
chance to visit a broad spectrum of museums, theatres and industrial 
monuments.

•	 �160 Zimmer
•	� Nichtraucheretagen und 

behindertengerechte Zimmer
•	� Alle Zimmer schallisoliert, 

mit Minibar, SAT-TV, Pay-TV, 
Arbeitsecke, überwiegend mit 
Klimaanlage und WLAN 

• 	�Bad mit Dusche oder  
Badewanne, WC, Föhn

•	 Restaurant, Bar
•	 6 Tagungsräume
•	 Öffentliches Parkhaus

Wuppertal, die weltoffene Stadt im Zentrum des Bergischen Landes, 
gelegen zwischen den zwei pulsierenden Metropolen Köln und 
Düsseldorf, besticht durch ihren Mix aus ländlicher Idylle und gewach-
sener Industriekultur. Umgeben von Wäldern und grünen Tälern, präsen-
tieren sich Kunst und Kultur mit einer bunten Vielfalt an Museen, Theatern 
und Zeugnissen deutscher Industriegeschichte. 



Centrally situated close to the main railway station (Hauptbahnhof) 
and only a few minutes´ walk to the city centre, the InterCityHotel 
Wuppertal is the perfect place to relax after a shopping trip through 
Wuppertal. With your key card, you can use the local public transport 
services to travel free of charge to Dortmund, Dusseldorf, Essen or 
Bochum.

Let your thoughts run free in the fitness- and wellness centre. And while 
taking breakfast or enjoying a tasty snack at our “Fleming’s Brasserie & 
Wine Bar”, you can watch the famous overhead monorail passing by.

In zentraler Lage am Hauptbahnhof, nur wenige Gehminuten vom 
Stadtzentrum entfernt, ist das InterCityHotel Wuppertal der ideale Ort 
zur Entspannung nach einer Shoppingtour durch Wuppertal. Mit dem 
Zimmerausweis nutzen Sie den öffentlichen Nahverkehr kostenfrei 
nach Dortmund, Düsseldorf, Essen oder Bochum.

Lassen Sie im Fitness- und Wellness-Center Ihre Seele baumeln. Und 
wenn Sie sich in der „Fleming´s Brasserie & Wine Bar“ mit unserem 
reichhaltigen Frühstücksbüfett oder einem leckeren Snack verwöhnen 
lassen, haben Sie die weltberühmte Schwebebahn stets im Blick.

A good day begins with a good night’s sleep.Ein guter Tag beginnt nach einer guten Nacht.



Zentraler kann man kaum tagen.
There could hardly be a more central place to hold a congress.

Schont Umwelt, Nerven und Reisekasse.
Good for the environment, your nerves and your wallet.

Die sechs klimatisierten Tagungsräume mit Tageslicht und moderner 
Technik bieten für bis zu 170 Personen das richtige Ambiente für 
effizientes Tagen. Über das WLAN-Netzwerk oder DSL recherchieren 
Sie schnell aktuelle Daten im Internet oder rufen Ihre neuen E-Mails 
ab. Aber auch eine Betriebs- oder Familienfeier findet hier den rich-
tigen Rahmen.

Six air-conditioned conference rooms with daylight and modern 
equipment offer the right setting for productive meetings for up to 170 
people. Via WiFi or DSL connections, you can look up the latest 
information on the Internet or read your e-mails. Naturally, the rooms 
are also ideal for corporate or family parties.

Staufrei und ohne Parkplatzsuche direkt bis vor die Hoteltür fahren, 
spontan und flexibel unterwegs sein, ohne sich über Preise und  
Tarifzonen informieren zu müssen: Mit dem schon im Zimmerpreis 
enthaltenen FreeCityTicket liegt Ihnen die Stadt zu Füßen. Und das für 
die gesamte Dauer Ihres Aufenthalts!

No need to be on the lookout for a safe parking space. Go straight 
to the hotel. Arrive there on time, every time, without encountering 
any traffic jams. Enjoy flexibility and mobility, without having to worry 
about fares and fare zones: the FreeCityTicket, which is included 
in the room rate of all InterCityHotels, offers you many convenient 
advantages.

•	� Grenzenlose Mobilität im 
öffentlichen Nahverkehr

•	� Für Kultur-, Shopping- oder 
Businesstour

•	� Ticket im Zimmerpreis enthalten

•	� Unlimited mobility within the 
public transport system

•	� For cultural, shopping or  
business trips

•	� Ticket included in room rate


